
— az örökös Baross,
Előfizethetni a kiadó-hivatalban : Budapest, Eerencziek-tere 3, sz. Előfizetési dij : Egész évre 8 .frt. — Félévre 4 frt. — Negyedévre 2 frt.

Egyes szám 18 kr.

Budapest, május 31. 1220. C22J  szám. X X IV . évfolyam. 1891.

ÖRS SZEM JANKÓ
K E R A M I K A I  K I Á L L Í T Á S



B o r s s z e m  .Ta n k  ó .

Apró tprek.
7̂  A szabadelvű pártot tizen odahagyták. Két­

ségtelen, hogy csupa »kiválót férfiú.
Magyarázat. Különösnek tartják, hogy a cseh 

diákok ölelkeznek a francziákkal és örök barátságot 
és hűséget esküsznek egymásnak. A  dolognak pedig 
egyszerű a magyarázata: Prágában megnyilt a cseh 
kiállítás. Minden kiállítás lelkesít. Tessék csak visz- 
szaemlékezni a mi kiállításunkra. Mennyi lelkesedés, 
mennyi önbizalom, mennyi toast, mennyi baráti csók! Hi­
szen akkor annyira jutottunk, hogy — uram bocsa! — 
még a csehekkel is ölelkeztünk.

2 Világkiállítás Budapesten. Holmi aggályos­
kodó kislelkii filiszter azt sürgeti, hogy az 1895-ben 
létesítendő világkiállításra talán már ideje volna az 
előmunkálatokhoz hozzá fogni. Micsoda kishitűség 
ez! Még csak 1891 nyarán vagyunk. Hát olyan nép 
vagyunk mi, hogy egy világkiállítás rendezéséhez négy 
esztendőre van szükségünk? Hát nem elég nekünk, 
ha 1895 tavaszán fogunk hozzá? Ki akarja a mi önbi­
zalmunkat megingatni? Hány kiállítás terem nálunk 
egy éjszaka! Aradi kiállítás, temesvári kiállítás, virág­
kiállítás, állatkiállitás, csecsemőkiállitás, agyagipar- 
kiállitás, legyezőkiállitás, madárkiállitás — mindannyi 
a legfényesebben sikerült. Egész bátran foghatunk 
hozzá a világkiállításhoz. De azon senki ne törje a 
fejét: hogy lesz, mint lesz. Baross megígérte, hogy 
lesz. Tehát lesz.

zx Jubileumok. Az illavai és munkácsi hűselők a legzár­
tabb körben ünnepelték meg a büntető óodex tiz évi fennállá­
sát. — M érges M árta  öngyilkos-jelölt ma ünnepelte 25-ik 
öngyilkossági kísérletének jubileumát. Némi megbotránkozást 
keltett, hogy a mentők a közönséges mentő-kocsin szállították 
be. Ilyen alkalomra szükséges volna diszmentő-kocsiról gon­
doskodni. — Virág M arosa a tizedik ezred-jübileum tisztele­
tére jubileumot tart. E végből szolgálaton kívüli állományba 
helyeztette magát.

árajráludiet Sófiiás
preschpurgi házi ur beszéde.

Mintig tép szornrú és 
szomrú! Mintig tép sedétt 
lesz a horizant! Ticsegedunk, 
hoty vatyung ándiszemit ézs 
gepülldent, és mék ety sito is 
nem elkergettünk, hollott asz 
a puapár giobállt Orosz- 
uaszákpul 1 eszei- és eszer ki- 
dopnag rninten nab. Szé­
tverne! 1 bed ung min g e t! 0

Bealinpo, a hexti deitsche geszbont, már ónyi mintho 
snemi se nem follna, ézs a székén pásztua Schdekker 
sédállja birge nyáj néllgil ézs legellhedi móko, ha 
szeredi a szénád!

De hád még a Xammdmanarchieba mid gell negink 
dáboszdollni ? — ety ándi-ándiszemit etyled, omipe
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pene fan nem dzsag wólgepurn és hochgepurn, hanem 
mék exlencz uarazsák izs, mókozs gottono sárzs, 
Gráfn und Firschten! A  barann von Eibischteig, ómi 
ety gebrifter tiblamád ézs indim brodekter én hoszám, 
dzsófállja erre rá ósz üfé fellvülákosodott feji ézs 
emellgedi ósz üfé dóbosztolld laboczga ézs aszmontyó: 
id már gilempféle tollgog megszíni mogát! ~

Na, ómi hétig fan állabatt idhon asz uaszákpa 
pene — árul jop is ekézen hollgodni. Id már a sitó 
lehedi gúria piró iz s ! . .  Herrgott von Grammat- 
neiszídl an dér Ybbs! . . mekdábokadog a lápa ézs a 
geszi negem, fatyog-i mék ellevendik ? Hiszend már 
dzsak osztod hádra fan, hoty letyen miniszder vaty 
dollán tán eszdergompi brimás ! . . Krrtíczáfikszfárá- 
mándlbaum mék edszer pele! . . merd ho ókodja izs 
némelgua ety bádriott, ómi ógorjo a régi ikozi czüf- 
filizacziann ézs hledirosz a deitschi diátter möllete, puf 
Pölligrád! . . fellgeli ety olyan hótyfóterl hózofichkerl 
ézs lellgezséti o fich-szinház melede.

No én hiszen montom, hoty mintig tép szomró, 
mintig tép sedettzsék, hogy muszájn negink, ómi jó 
gereszten nimedok fatyung, fellpászollni, hoty el ne 
demese peninget a puapárzsák. — P. p !

Im p ro m p tu .
Ez is fogalom-szökellés,
Furcsaságban nem hiányos :
»Hunyadi László« és zártszék —  
Zártszék és * Hunyadi János*.

Tűnődések
Seifff’en .stetn er S o lo m o n tö l .

O Szegény Notálio! Erü- 
szokkol elvásztonok o Milán- 
tul, elszokitonok o fijátül, 
kikergetnek oz arszágbul és 
ráodásul ed hét molvo elfe­
lejtenek ütet. Nü hát érde­
mes még mo ed spektákolomt 
■sapni ?

O 0  szélből ódele areságok 
jú l tódnak, hojd nem érde­
mes ed spektákolomt sinálni. 
Mégis elhotáraztak, hojd fág­

nak ed spektákolomt sinálni. Nü, hát oz embernek 
mégis csők kuli volomit sinálni.

P  Volomikar o zsidúk o Jerikó foloit najd 
lárment áltolo ledüntüttek. Mastand meg o szélből 
areságak a vármedjének o ledült foloit o nojd lárment 
áltol fü l okornok építeni. 0  tempere, o M ózes!

® Még is von ed arszág, ahun, ógy reméngy- 
lenek o moszka arszági zsidúk, szívesen fogadnak be 
ükét: ez o meny arszág. Naj dón kiillemetlen vár- 
medjébe lokhotják szegéngy arosz izroelitók, ha már 
erre o kiváluképen szép vidékre gondolják.
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A Z  ÉGBŐL.
T7énixs ellebeg-a Nap előtt. JVCccrs elléptetése a Nap előtt.

A fényes hold az] ő utolsó negyedében.JVlercivr korzosa a Nap előtt.
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I, Á szerkesztésért nem 
[j felelős senki.

JJ O B S T R U K C Z I Ó ,
í í

tá rsa -, iro- és egyéb talmi, közizgatási, ámi- és számítási alkalmi folyóirat.
E l S k é s z i t ő  o r g r a n - u .  m .  a  j ö v ő  v á l a s z t á s o k r a .  —

Harcz és háború.
/

Agyú és bomba! Kartács 
és gránát! Menny kő és villám! 
Ördög és pokol!

Ez már csak elég érthető? 
De beszélünk még érthetőb­
ben is.

A tettek korszaka már el­
múlt. Ezután már a beszéd 
beszél.

Minden Herkulesnél szeb­
ben beszél Demoszthenesz.

A kormány keztyüt dobott 
nekünk. Azt hiszi: talán föl­
vesszük azt a keztyüt?

A magunk keztyíijét is el­
dobjuk. Keztyütelen kézzel 
megyünk neki annak a mun­
kának, amelyre Önként vállal­
koztunk.

Nem salonba való dolgot 
művelünk. Akinek gyönge az 
idegzete: fusson; akinek finy- 
nyás az orrganuma: mene­
küljön.

Mi előre kijelentjük: nem
leszünk válogatósak az eszkö­
zökben !

Nincs idő az eszközök meg- 
válogatására.

T Á R C Z A ._ _ _ _ _ _ _
„Az Obstrukcziós hős.“

— Hazaffyas regény. —
I.

— Asszony eredj! Meg se ölel­
lek, meg se csókollak. Addig nem 
boldogitlak, mig a hazát boldoggá 
nem tettem.

— Kedvesem . .  .
—  Ne kedveskedj! Megyek a 

csatába. Ki a haza! A  haza vár.

| 8^ !!! A haza végveszélyben van!'! “3K 
Ki a haza ? Mi vagyunk a 

haza!
Ne félj, megmentünk, te 

drága haza!

Hű népeinkhez.
íme, megizentiik a kormánynak 

az obstrukcziót.
Igazságos ügyünknek győznie 

kell.
Sokszor kipróbált fegyverünket: 

a rettenthetetlen hangot, visszük a 
tüzbe.r

Es reméljük, hogy e hanggal 
győzünk, ha hanggal győzzük.

Azért, kedvelt híveink, támogas­
satok bennünket mindennemű hang­
szerrel.

Egy hangot se vesztegessetek el 
idő előtt.

Sok hang adja a hangulatot.
Vessük bizalmunkat ősi eré­

nyünkbe. így el nem maradhat a 
diadal. Győzni fogunk a döntő 
hangversenyen, vagy ott veszünk 
mindnyájan az utolsó hangszálig.

A 48-as párt obstrukcziós 
bizottsága.

Obstrukcziós apró hirek.
©  Irányi Dániel kiérdemesült 

erényőr a régi idők emlékére benső 
kegyelettel őrzött »Nem illik!«

Azért te ne várj haza, se ma, se 
holnap.

II.
Elrobogott a hős férj. Magára 

marad a hús asszony bánatával.
Alit tehetne egy nő, kinek férje 

a csatába ment? Tépést csinál.
Ilyen tépelődés közt telik el 

2 — 3 4 nap. Semmi hir. Semmi 
üzenet. Reménnyel fekszik, csaló­
dással ébred.

czimű munkának a keblén viselt 
egy példányát a haza és párt oltá­
rára letette, ahol is az ünnepi fel­
hőszüléssel megégettetett. Nincs 
»Nem ülik!« Minden illik!

+  Az ellenség megfélemlítése 
és saját bátorságuk öregbítése czél- 
jából az obstrukczió főnökei elhatá­
rozták, hogy rémisztő mellékneve­
ket vesznek föl. Polónyi Géza: 
»Bömböm Bika« ; Eötvös Károly: 
» Vas fejű kos«;  Hermán Ottó: 
»Sörény es kakadu« ;  Ugrón Gá­
bor: »Bájos karmu tigris« ;  Ká­
rolyi Gábor megtartja a régi 
nevét, megmarad »EneklÖ kap- 
pan«-nak.

Q Az obstrukczió keresztülvite­
lére nagyszabású előkészületek té­
tettek. Minden független képvi­
selő kapott: 1. Egy pár vadouat 
uj, szöges talpú, patkós csizmát a 
dobogásra. 2. Egy torokköszörülő 
készüléket. (Uj találmány.) 3. Egy 
kézi zakatoló gépet, egy kerepelő!, 
egy kétfenekü dobot. 4. négy tuczat 
tojást hangot felfrissíteni, vagy 
szükség esetén az ellenség fejéhez 
verni. 5. Azonkívül minden legény 
kapott hat hónapra való beszédet. 
Mindezen kívül föl lesz állítva egy 
tiz ló-erejü hocholó és abczugoló 
gőzgép, egy önműködő közbekiáltó 
Károlyi Gábor 12 lóerőre. Gyanta 
villám és bádog mennydörgés az 
egész ostrom idejére.

III.
A  hetedik napon végre levél 

érkezett tőle. Az ő kedves voná­
sai! Lázas sietséggel tépi fel. Ez 
van benne:

»Sdesem! Küzdelmünk dicsősé­
ges. Küldj egy pár uj csizmát, a 
régit pocsékká harczoltam. De ez 
még semmi . .  .«

(Folyt, következik .)
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Diák ismeretek tára.
— Terjeszti Bukoray Abszentius. —

Egyetemi polgárok (ezek mi vagyunk,) egyetemi 
ifjak (gólyák,) egyetemi látogatók (medikusok,) egyetemi 
hallgatók (patyikusok) és egyetemi tanulók (filozop- 
terek)!

. Ki van adva a jelszó: nem köll egyetemi kórház!
Helyes életmód mellett mindenki megőrizheti az 

egészségét. íme egy kis utasitás a rendes életmódra:
A  reggeli alvás a legegészségesebb; tehát aludjunk 

reggel minél tovább.
Tizenegy órakor fökelni. Benézni a Czentrálba. 

Ehoinra egy kis parázs ferbli. Sonkás reggeli lap­
olvasással. Testedző, etvágyszerző karambol. (A  biliár­
don.) Egy órakor ebéd. Ebéd után emésztő tarok. 
Esti lapok. Séta.

Testedző, étvágy- és párbaj-szerző karambol. (A  
zöld-ben. Télen a Yáczi-utczán.)

A  négy színház egyikében muczus-parádé. Va­
csora. (Elsején ő vele.) Aki tele gyomorral fekszik le, 
annak rósz álmai lesznek, az betegen kél. Azért vacsora 
után egy kis barátságos színjáték vagy kaláber. Ma­
kaó és nasi csak akkor használandó, mikor a pety­
hüdt szellemet valami nagyobb izgató szerrel akarjuk 
kúrálni.

Éjfél után tetszés szerinti elszóródás.
Változatosság okáért ajánlatos a tánczolás, ví­

vás, czinkotai erdőbe kocsikázás.
Óvakodni kell soká egy helyen ülni (pl. egyetemi 

padokon) vagy zárt helyiségben (egyetemi könyvtár) 
tartózkodni. A  könyvekből felszálló por, a molyos, pe­
nészes kódexek stb. vérmérgezést okozhatnak. A  bu- 
várlás miazmái s a tudás bacillusai egész életünkre 
nyomorékká tehetnek benünket.

Ama föntebb említett életmód azonban minden 
bajtól megóv és minden kórházat fölöslegessé tesz.

J a n k ó . 5

Egy-egy bukásból (elhasalás) származó sérülést 
ha eddig kihevertünk, kibírjuk ezután is.

Nem kell kórház! Tessék szabályszerűen élni.
Csak a filozopterek kapják fel a kórház eszmé­

jét, hogy legyen menedékhelyük, ahol betegség ürü­
gye alatt egyszer-másszor jóllakhatnak és télen mele­
gedhetnek.

Abczug spitál!
*

— - Azt olvasom, hogy Amerika négy millió ara­
nyat szállít Európába. Miféle gólya-beszéd már ez? 
Négy millió aranyat ít hónap vége felé!

-  Hallgatni se mindig arany ám! Szigorlaton 
kérdezi az észjogot a kis Pulszky, én meg hallgattam. 
Nem elküldött, jöjjek hat hónap múlva megint?

— Kórház után sopánkodnak a balekek. Hasz­
talan prédikálom nekik, hogy a legjobb orvos az öreg, 
a legjobb orvosság az öt pöcsétes, a legjobb kórház a 
szerb-utczai állami zsebóra-beváltó intézet.

— Egyetemi kórház! Brávó! Ezentúl föl lehet 
venni hlank bélára. Elbírok egy szuhkontrát.

— Ott majd beoltatom magam a hitelezők ellen 
és megedzetem a testemet. Akkor fogj ki rajtam, te 
Sághy-féle osztrákjogi előadás!

— A  kis Pulszky az operácziós teremben fogja 
majd tartatni a szigorlatokat. Hej, lesz ott elvérzés!

— Hogyan pártolom az uj egyetemi kórház eszmé­
jét ! Milyen fényes kilátások a hónap végén való potya 
ellátásra!

- Az ambulánczia, úgy hallom, a Váczi-utczában 
fog tartatni.

A  halottas kamrában a sprengölt bankadók 
lesznek kiállítva.

— Olyan rangosán élek most, hogy zikker én 
leszek abban a spitálban az első áponcz.

— Szegény öreg Majdán bácsi! O is itt hagyta 
ezt az eladósodott sár tekét. Azt mondják, a goromba 
pedellus bácsi két tanítványára volt legbüszkébb. Exczel- 
lentiás Kerge Palira és a volt portásra. Lefőzte velük 
a »Sauwirth«-et.

—  Gyalázat! Skandalum! A  Kerge Pali pro­
fesszor, a kegyetlen kegyelmes úr, nem akarja aláírni 
az indexeket! Lám, lám. Mikor finánczminister volt, 
akkor épp az ellenkezővel csinált sok galibát: hogy 
túlságos sokat skribált alá — a stáczbankrót javára.

— Dákó Pistával kicsináltuk, hogy lovagias 
ügyet csinálunk a dologból, ha nem enged az öreg.

—  Idea! Csináljunk bizalmi adresszát az öreg 
úrnak. De ne Írjuk alá.

—  A  vén szűz =  aláiratlan index.
— Furcsa, mikor a francziskánusokat akarják 

rend-be szedni.
— Szegény barátok! Kár őket bántani. Mikor 

oly híven tartják meg a szegénységi fogadalmat az ő 
háromemeletes bérpalotájukban és a refektóriumban.

—  Attól félek, hogy a barátok megreguláztatása 
demoralizálni fogja az öregemet.
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Valuta-rendezés Újpesten.

Ú jpest, május 28-án.

Városunk kiváló közgazdája, Pakfong Piczula 
Péter, tegnap este az »Ólom Huszas« vendéglő dísz­
termében felolvasást tartott a valuta-rendezésről. Az 
újpesti szakkörök szine-virága ez alkalomból zsúfo­
lásig megtöltötte a termet és lelkes éljenzés jutalmazta 
a tudós felolvasót, midőn mély tanulmányról tanús­
kodó előadását befejezte. A  hallgatóság nevében 
Pisla Keszeg Matricius, az újpesti pénzverő intézet 
választmányi elnöke és az » Újpesti Nemzeti Bank« 
igazgatója, mondott köszönetét.

A  felolvasás fontosabbrészeit a következőkben 
ismertetjük:

A  felolvasó mindenekelőtt lelkesen üdvözli a va­
luta-rendezés eszméjét. »Ideje, hogy abba hagyjuk a 
szégyenletes papiros-gazdálkodást! Emlékeztet arra, 
hogy Újpest mindig az érczpénz mellett volt, nem 
úgy mint Nagy-Körös, Kecskemét stb. — ahol nem 
átallanak bankókat gyártani! Az értékjelek mezején 
is nagyobb jövő néz a plasztikára, mint a rajz- és 
ecsetmüvészetre.

Az arany .és ezüst közötti kérdésben határozot­
tan az arany mellett nyilatkozik. »Mert úgy mond 
nemes fölhevüléssel — mit szerez az ember, ha nagy 
fáradsággal megszerkeszt egy ezüst huszkrajczárost 
ólombul?. Semmit! Mig ellenben, ha huszfrankos ara­
nyat verünk rézből, legalább marad valamicskéi

A  pénznemet illetőleg a frank mellett van, mert 
az legtöbb forog a világon, hát nagyobb lesz a mieink­
nek a piacza. Hiszen tudjuk, hogy még a grófok is 
kapva-kapnak a frankon, sőt egész Amerikáig is eljut!

A  reláczióval nem törődik és a szükséges nemes 
érez beszerzésén sem esik kétségbe, ha csak nagyon 
meg nem drágul a sárgaréz.

A  felolvasás utánra lakoma volt tervezve; de 
mivel a szemhatáron két pesti rendőr tűnt fel, a dí­
szes társaság nagy valuta-rendetlenségben szétoszlott.

fi

WtoÉKÍ TROMBITA
A mucsai agyagipar-kiállitást ma n y ito tta  m eg 

Tudó' Z s ig a  uradalm i v á ly og v e tő , nagyszám ú, j ó  részt 
id ev a ló  közön ség  je len létében . A  m egn yitást bucsu -járás 
e lő z te  m eg, am elyen iz ra e lita  p o lg á rtá rsa in k  k iv éte lév e l, 
a h e lyb é li in te llig en czia  valam ennyi ta g ja  részt vett. A  
m egn yitó  szava lla t ( Tüdő' Z s ig a  Ábrányi E m iln ek  a 
»Fölcl< czim ű  k öltem én yét adta e lő ) elm ondása után
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m eg n y ito ttá k  özv . Kuczoráné csűrjenek  renaissance- 
sty lü  k apu já t és az in te llig en cz ia , hasonlóan az árad at­
hoz, han yatt-h om lok  zú d u lt a k iá llítási szalonba, m eg ­
csod á lva  a X I X .  század  agyag -ip arán ak  bám ulatos v ív ­
m ányait. A házépítő tisztviselők osztályában a vályogok  
sok fé leség e  ragadta  m eg a szem lélőt. Tüdő Z s ig a  egy­
m aga 5 6  v á ly o g o t  á llito tt k i, s á llítása szerin t a já rá si 
fő sz o lg a b iró  háza is e fa jta  v á ly o g b ó l készü lt, Csibakeró 
M u k i k ét darab tég lá t á llito tt  k i és h it a latt va llotta , 
h o g y  e z t a n apon  szárította  v á ly o g b ó l tég lává . Dáma 
J ó s k a  szak értő  rábeszélésére  Csibakeró a k ét tég lá t e l­
k ü ld i B a ross  G áb orh oz , s nagy a rem énye, h ogy  a két 
té g la  e lég ség es  a ján lat lesz ahhoz, h o g y  ő t b izzák  m eg 
az u j parlam ent fö lép itésével. A  h ázép ítő  tisztv ise lők  
o sz tá ly á tó l a d é li ég öv  fe lé  fordulva , a Kuczor a-h&z&rba. 
ju tu n k . C sodá lkozásu n k  e h elyü tt te tő p o n tjá t ér i el. 
T ek in te tü n k  e lb á g ya d  a lá tn i va lók  sokaságától. E m itt 
m ucsai a g y ag bó l g y ú rt  p ip ák , am ott leveses fazekak , 
b öd ön ök  egész rakással. N a gy  feltűnést k e lte tt egy  zs ir- 
b öd ön , am elyen ó -k o r i fa rag v án yok  d íszelegnek . Svandrák 
P é te r , a b őd ön  tu la jdon osa , azt á l l í t ja : h ogy  e böd önre  a 
a fa ra g v á n yok a t I l - i k  íth am szesn ek  k u ltuszm in isztere  
P ezsm ahráhaháhh  véste  k özön ség es  b u g y ii b icskával. N em  
ta rt ja  k i az árából, oda adná m ar a m űkincset akár­
k in ek  k é t h a tosért, csak m egvennék . E  rég isé g  m ellett 
Tolyáss D á n ie l a g y a g b ó l va ló  doh án ytartója  ékesked ik , 
am elyen  m od ern  stylben  a »W e w re ssh e g y y  család k iü zette - 
tése M a g y a ro rsz á g b ó l«  van n agy  h istória i p lasztikában  fe l­
tü n tetve . A  k iá llítás fén yp on tja  azonban az a v irá gváza , m e­
ly e t özv . K u czorá n é  úrnő n egy ed ik  fé r je  e lhalálozása a l­
k a lm ával a sz o lg a b iró  k ed v es  n e jé tő l a jándékba k ap ott. 
E  v irá gv ázán  m űvészies k iv ite lű  festéssel van m eg örö ­
k ítv e  Czibere Panr/a szom orú  történ ete , ak i m ég  m ie lő tt 
a fé r jé tő l e lv á lt volna, a várm egye hadnagyával szűrte 
össze a lev e t és eg y  eszten dő  m últán előre  m eg fon to lt 
szán dék k al m e g sz ö k ö tt  Szalabacsek H annibá l fináncz- 
k om iszáru s u r testv éröcsséve l, Dudival. A  K u czora -b a zá rt 
színes p a p irosbu l k észü lt  fü g g ö n y  választja  el a Baross 
bazár-tói. E  terem n ek  m inden  egyes k iá llíto tt  tárgya 
B a ross  G áb or  tén y e it őrz i az u tók orn ak . Fuczér Á b ris  
öb lös  p ip á ján  az a je le n t  van m egörök ítve , am ikor B aross 
G á b or  azon  g o n d o lk o d ik , é letbe láptesse-é a zón arend­
szert v agy  s e ?  Adonyi Gébics K a ta  k áv és-ib r ik jén  
B a ross  G ábor a vaskaput n y itoga tja . Makiári Fáry 
János agyag  fazék ján  (a  m ely ik ben  az aratóknak  fő z ­
n ek ) B a ross G á b ort nagy le lk esed ésse l avatják  n em zeti 
géniussá.

N a g y  kár, h o g y  a k iá llítási csűr te te jé t e lsodorta  
a m inapi fö rg e te g , s az in te llig en cz ia  a zuhogó esőtő l 
n y a k ig  ázva, m ár délben  to lu lt k i a k iá llításból, m ely  
alkalom m al élénk  vé lem én y-k ü lön bség  tám adván D ám a 
J ó s k a  és S zlabacsek  H annibál k ö z t  arra nézve : B a ross  
G á b or  nem es szárm azásu-e v agy  sem ? - -  D á m a  J ósk a  
az összes keram ikúkat a pén zü győri b iz to s  fe jéh ez  csap ­
k od ta , m ely sa jnos in cz iden s k ö v e tk ez téb en  a tárlat nem 
v árt g y o rs  v ég e t ért.

B o r s s z e m  . Ta n k ó .
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Ce jeu d i.
.. Krricsi dear,
Ah, bah!
Clássicus korrszák derrült 

rránk. A  görrög vitézek is­
mét győznek. Sőt, mint ne- 
liányán tudni vélik, á grec 
jockeyk is.

iSikerriilt fűn, by Jőve! 
Achilles II. különb áz 

I-nél. Sőt éppen á sárrká 
sebezhetetlen, mivelhogy olyán 
sebes.

What a bubble, what a 
drizzle! Hein ?

Iberrhaupt: mozgálmás ná- 
pok volták. Nous possédions 
une duchesse des Croisades 
és á lányát. A  mámá még 

egy hárrbe gödi, pedig már mélyen benne ván á hárr- 
ininczkilenczben. Mais tu sais: fémmé de quarante ans! 
Balzac tudjá, hogy ilyenkor legnágyobb á saveur 
bennük. Kárr, hogy van Madame Nitouche is. Stags 
in sparing - Hochwild in Sclionung.

Annál inkább vig volt á vádászát in Belgrrad on 
Savé. God Savé the Queen! Nathally ho! Quelle 
fémmé! Ci-devant felség és feleség, de toujours fen­
ség ! Mennyi báj és kecs! Osupá kecskó! De márr 
most jednó seczkó! Há meglátogatnám Ungeniben? 
Ungenirt wie’r i p in ! . .

A  Schurrschl grróf á fölfedezett Amerrikábán 
fölfedezbetetlen! Pápá Columbus hásztálán leste ker- 
reste á gerrlicze-párrt. Pedig, mondjá á »Budápesti 
Nápló« szerrkesztője, nem ellenezte volná á párrtit, s 
igy á gyerrek enfonca une porté ouverte, ámiben úgy 
som kételkedett senkisem. K i ákárrt velük békülni. 
Ezérrt is utázott á Pacific-on. Utáhnuk ment Morrmo- 
niábá is — n ix ! Na na — il reviendra de són pre­
mier amour, szag' i!

Tu K rrics! . .. terr Kálláy Péni hat Dirr á 
Prrédigt g’haltn iberrn Tyulá Andrrássy! . . . áz örreg 
Stuczi grróf elment meghállgátni, merrt áz á terrem 
nágyon hűvös nyárron. Válámi négyszerr ébrredt föl á 
zajos éljenrre. Tálán á casinoblesse is ott lett volná, 
aberr weisst: éppen ákkor volták uj nevezéseink, liát 
áz ákádémiái walkovert hágytuk ázoknák á sporrtless 
tudós bookmakerreknek. Ezt á »Házáfi dijt« mink nem 
prretendáljuk. (Sans Kállambourg!) Perrsze,hogy ákkorr, 
wenn ti Eerrt laufen, ázok á futkorrászó gyerrekek 
is —  »liázá rreménye« haast ma’s — csák purrger- 
roknák váló vasárrnápi becz. Kérrlek! . . .verseny tota- 
lisateurr nélkül!

Közben minden este,»les Grandes Eaux de Ker- 
repes« á népszinházbán. A  szép Juliská á vízben — 
igázi Goldíischl. Itreizend Nix de nix zu angeln.

/

Háló kiszákád. És bárr bizelkedek mágámnák, dasz i 
á feinerr Hecht bin, ezt be nem kapom. A  Solymosi 
is’ á guterr jellemuszó és á dirrektorr egy nágy was- 
serrmacher — (mirrxt tén Tóblszinn?)

Szöktetés, futtátás, usztátás — ez volt á napi 
rrend. What next? S én hová szökjem, fussák, hogy 
kiuszhássák ? A  dark secret.

Yours |—
vY v@ íd© a I

T H E A T R A L I A ,

Mihaszna András a színházban.
N é p s z í n h á z : »Sötét titok.«

No ecsém Galyiba, csukd 
be a bagó-bagaziumot, 
oszt’ nyisd ki jaztat a két 
légy csapót, mer ollat látsz 
mingyán, akitül kétfelé 
áll, meg a cstirhejárásod- 
nak is minden-egy szála 
égnek ágaskogyik. Lesz itt 
gyilkosság, betörés, vizbe- 
fujtás, mög ögyéb misku- 

”  lánczia annyi, hogy a kis 
i kélpes újságom, de még a

letnagyobb újság se bírná hat hét alatt kinyomtatni, 
ha tizenkét lóval dógozna jis. Az a borzas czibil- 
ség még jobban borzolódhatik tülle. De te nem azé 
gyütté, hogy a szemed káprádzzon, meg a hátad 
borsódzzon, balom azér, hogy hizlaljad a magy. kir. 
eszedet. Most tanulhadd ki a betyárság löttyit-vóttyát. 
Aki gazos poszkiszlis, enyves kezű árvapíztáros, ösmé- 
retlen tettves betörő Amelika várassába rugaszkodott 
előliünk: azt mi’mmöttanáhatod.

Hogy mér nem foggyuk hát meg a randákat?
Jaj te füles bagoly! . . hasze ez itt csak az 

ábrázattyuk az gazosoknak: a potyográfiájuk! Maguk 
a hitványok úgy ellókhecziítak, hogy iiket többet ez 
életbe sose látjuk. Mer egy az, ho’ffínek tüllem; más 
meg az, hogy Amelika várassába van a fészke ezek­
nek a jó madaraknak. Oda is tojjak bele a záp tojás- 
saikot. Nézz oda, ho’mmulatnak, bo’ttánczűnak! Aztán 
meg amint láthatod: Amelika várassába jaz betörést, 
gyilkolást u’sszokták mö’rröndűnyi, mint nállunk az 
esztra csizmát. Ha jól mö’cssinyálja, kap érte egy 
összemarék aranyat; ha’ppejig nem jó csinyálja, akkor 
a nyakán hagyják.

Ecsém, most vigyázz még csak! Ez a java! 
Most meg mán Londonyországba vagyunk. Ha nem 
tudtad, hát tudd meg most, ho’Londonyország az utúsó 
stáczijó a főd kerekségin; azontúl mán csak szemét­
domb, czigányputri a világ. Az amelikai betyárok, 
kocza-csirkások, csak ú’ttanúták a mestörségüket a 
maguk embörségibűl. Halom a londonyországbéliek! . .
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azok az igazi czéhbéli bicskások, Ahun a! . . . ippeg 
most tartják velük a tolvaj-leczkét.

Hogy Londonyországba nincs-e röndérség?
Yóni csak vau; balom bizony nem m. kir. fajta 

az! Mit ér az olyan röndér, aki elül nem fut a csirkás ?
— N in i ! . . .  az az asszony etetőt tesz annak 

az urnák az italába. Jaj, megissza! Meg is hal tűle. 
Tyüh, azt az ángliuí miatyánkját!

— Sose lezonérozz azon, ecsém! Szereti az az 
ember, ho’nneki meg kő hanyi. Mer most mán neki 
dinczfrája van. Alig várgya, hogy meghaljon, mingyán 
szalad le jaz kocsmába, oszt mikorra ja többiek elvé­
gezték a dógukat, ő mán akkorára három spriczért 
is magába fröcssentött.

— Hát a többinek van még dóga?
-  De van ám ! Most gyiin a lucskossá! Hallod 

hogy zuhog az esső ? Hej, lubiczkolnak is a vizbe!
— Az istenucssa! . . . hát osztán igazi viz az ?
— Ecsém, ez az egész csak komédia. Az az egész 

história csak mese: a gyilkosság, ámitás; a tolvaj­
banda, hazugság; meg az egész lekvenczia is mind 
csak szemfínyvesztés — de ja viz: a’muián tiszta 
igazság. Az egész játékba ez az egyetlen, ami igaz. 
Halom azér, ugy-e ecsém, szíp vöt?

*
Evva, a szerencsés úszó.

*
Nyílt levél Evva úrhoz.

Az a körülmény, hogy a ,,Suhancz“ előadásánál 
a szedögyerekekre, „A tékozló fiu“ -nál a siketnémákra 
volt némi tekintettel: bennünket is felbátorít, hogy egy 
kéréssel alkalmatlankodjunk.

9

Örömmel hallottuk, hogy á „Sötét titok“ -ban 
amerikai barátaink és londoni elvtársaink nagy 
sikert aratnak és fényes zsebészeti mütevéseikkel oly 
sikert aratnak, melyet mi is hasznúnkra fordíthat­
nánk, ha esténként ellátogathatnánk a színházba. 
Ámde a mi napi foglalkozásúnk csak este kezdődvén, 
nem részesülhetünk á színházak mulatva oktató elő­
adásaiban.

Kérjük ennélfogva a t. igazgató urat, hogy te­
kintetbe vevőn ezt a körülményt, rendeztessen a mi 
számunkra vasár- és ünnepnapon kívül bármely nap 
külön délutáni előadásokat. Bizonyítjuk, hogy a 
jegyeket elkapkodjuk.

Tisztelettel a budapesti betörő
mérnökök és zseb-műtök egylete 

mint szövetkezet.
*

I lk a  búja.
l/uska „m it banger Miene"
Búsul fönt az „An dér Wienbe"
Fájó szive vérzik, sajog,
S igy nyög : „Szent, hogy peches vagyok !
Nem lehetek Budapesten,
Beteg belé lelkem-testem.
Nem játszhatom „ S ö té t  t i t k o t  
Mivel német sógor itt fog.
Mii ér nagyobb sal/árium,
„An dér Wien“  nem aquarium I  
(Budapest, hogy csinált N é p i t  
Sem álmodta, hogy a z t  épít.)
Hol uszhatnám elememben,
S a hímekben, velem szemben,
Sok formai tökélyt látva,
Szenvedélynek égne lángja ;
S mivel szivem csupa jóság,
Nem kellene tűzoltóság ! 
l/uska „M it banger Miene“
Búsul fönt az „An dér Wienbe “  —
Búsuljunk az aranyossal,
Hogy nem lehet aranyos hal I

*
Budai nyári színkör.

Csinadratta, bum, bum, bum! Tisztelt pesti publikum! *) 
Bégen érzem már a ve sz t em je l en tem ,  hogy megérkeztem, 
s túl a Dunán, Vártövében várlak én és vár a népem. Itt van 
nálam Hentallerné, nevét vájj’ ki ne ismerné ? S a kis Ledofszky 
Mariska — primadonnák közt is ritka — falsul nem dalol soha. 
Ez a trupp két oszlopa. Tenoristám Német János, játék- s hang­
ban nem hiányos. Német — s nem germanizál. Itt van a ba­
ritonista, Kiss Muki (vagy Kiss Mihály), hanem azért nem Kiss 
Miska. Lázár Margit — talmi Márkus (anyja őrzi mint lót 
Árgus) s a kis Jakab ffy Aranka kezdő még, de szép a hangja. 
Aztán Závodszky Teréz, kinek semmi sem nehéz. Taps illeti 
őket meg, hogyha nálam dráma megy. Rózsa, Hermina s Idus a 
többi karbéli hölgyek, és Kovács a komikus. Vájjon ki kívánna 
többet ? Nincsen egyébnek hiányi, mind néked, óh publikum!

Tiszteletemmel Krecsányi
*) d. <1. s. s. (dinom dánom sum-sum síim.)
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A lombos fák alatt.

A delm a. — Nézd csak Lipótkám  . . .  ez az én kék ruhám 
sehogy sem illik már a fák zöld lo m b já h o z !

L ip ót. — N ü ! . . o  kedvedért o  lom bokat csak nem 
m ázolhatom  be kékre ! ? . . .

“CTj 2 P 3a .e i e d j r u .e .
— A kaknk. —

A  következő mesét a kongresszuson Hermán Ottó 
beszélte el, aki pedig tud madár-nyelven.

Két veréb csiripelt a fán. A  kakukról folyt ja­
vában a szólás-szapulás:

— A  gonosz életű, könnyelmű kakuk még miben 
nem töri a fejit! Lelenczházat akar alapítani elzül- 
lött madárfiókák számára, és árvaházat a talált madár­
kák részére. A  rósz csont!

Azt hiszem, mondja a másik veréb, hogy az 
emberek is . . .

Egy utczai suhancz kővel dobott a fecsegők felé, 
és igy be nem fejezhették a beszédet.

J^vATHEDRAI B Ö L C SE SE G E K .

— Döbrentei a mágnások k özött nagy népszerű­
ségnek örvendett.

— A  költőt se tekintjük ma már annyira isteni lény­
nek, kinek ne kerülne nagy fájdalmába a szülés.

£  r R  K g  S X  T o ­

j t
a? é n e t e k ;.
Módos. Nincs ott valahol 

Titipu körül ? — ahol a színész- 
társaság igazgatója arra kéri 
a n. é. publikumot, hogyha 
ülni akar, hozzon magával szé­
ket a színházba. A módosiak 

.  bizonyára szívesen visznek ma­
gukkal a széken kívül még lelkesedést is, csak rászolgáljon F. L. 
ur és társasága. — P. ÍJ. Só't inkább : a crumplitis chronica 
szakavatott leírásán fölöttébb fogándanak épülendeni a szak- 
esmérő körök. Minden egyebekben : idv ! — „Homo S.“  Ember, 
küzdj és bízva bízzál. A T. k. a. porogrammját alkalom fordul­
tán bemutatjuk. — A. M. A hiányzó mellékletet szóvá tettük 
a kiadó-hivatalban. A másikra nézve, mihelyest megszáll a bátor­
ság, hogy elejébe merünk állani annak a fekete posztó burok­
ban járó »nap-lopó« kisértetnek, aki a védtelen emberre is rászö­
gezi a maga vont csövét. — K . B. Kellemetlen apróságok. Tehát 
közöljük. — Adrjns. Erős a gyanú, hogy az a szaki lap szán­
dékosan kultiválja a pattanós mondásokat, amilyen ez i s : » . . . 
a tömeges följajdulás meg fogja rezegtetni azokat a dobhár­
tyákat, melyek az egyes hangokra érzéketlenek maradnak*. 
A förmedvényke álljon itt, de a forrást meg nem nevezzük, 
amely kedvezésünk persze roszul fog esni jeles laptársunknak. 
Abban azonban, hogy Kohn Sálinak libakereskedése van, semmi 
feltűnőt nem látunk; sőt az tűnne fel, ha Kohn Sálinak liba­
kereskedése nem volna. — Km l. Nagyon mulatságos. A nap­
tárunkban lát napvilágot. Egyébként az adomában nem az vá­
logatja, igazán megtörtént-e ? Az öné elmés. Ez a fő. — Több 
levélről a jö v ő  száttiban.

Felelős szerkesztő: CSICSERI BORS.

A Trieszti általános biztosító-társaság (Assecurazioni Ge­
neráli) április 30-án Triesztben tartott 59-ik közgyűlésén beter­
jesztette az 1890. évi mérlegeit. A közgyűlésnek tett jelentésekből 
értesülünk, hogy az életbiztosítási ágban a díjtartalék 2.293,129 
frt 35 krral szaporodott és 1890. deczember 31-én 28.927,291 frt 
36 krra emelkedett, és hogy az 1890-ben újonnan kötött biztosí­
tások összege 17.696,232 frt 94 krra rúgott, miáltal az 1890. de­
czember 31-én érvényben levő biztosítások tőkeösszege 124.121,441 
frt 72 krra szaporodott fel. Az évi díjbevétel, az illetékekkel 
együtt 5.002,565 frt 89 krt tett ki. A  tűz- és szállítmány-biztosí­
tási ágazatokban a díjbevétel 9.017,000 frt 32 krt tett ki, mely 
összegből, mint minden tehertől mentes díjtartalék, 2.250,646 
frt 87 kr helyeztetett tartalékba, mig az 1890. deczember 31-én a 
jövő évekre érvényben maradó dijkötelezvények összege 24.167,306 
frt 81 krra rúg. Az 1890-ben kifizetett károk összege 8.345,827 
frt 21 kr. A  társaság alapítása óta egész 1890. deczember 31-ig 
235.717,767 frt 43 krnyi tekintélyes összeget fizetett ki károk 
fejében. Ezen összegből 143,424 káreset 44.315,616 frt 47 krnyi 
kártérítéssel hazánkra esik. Az értékpapírok árfolyamingadozásá­
nak fedezésére szolgáló tartalékalap 1890. évi deczember 31-én 
1.209,030 frt 27 krra emelkedett, noha a kisorsolható értékpapírok 
csakis névértékűkkel lettek a mérlegbe felvéve. A  tőkésített nye­
reségtartalék az alapszabályok szerinti összegben 2.625,000 írttal, 
az ingatlanok tartalékalapja 1.289,480 frt 92 krral és a kétes 
követelések tartaléka 80,000 írttal maradt változatlanul. Az összes 
biztosítéki alapok 2.545,432 frt 80 krról 43.303,671 frt 22 krra 
emeltettek és a következőképen vannak elhelyezve : ingatlan va­
gyon és jelzálogok 9.009,007 frt 76 kr. Kölcsönök intézeti életbiz­
tosítási kötvényekre 2.807,812 frt 84 kr. Kölcsönök állami ér­
tékpapírokra 38,648 frt 74 kr. Értékpapírok 24.507.472 frt 98 kr. 
Váltók 448,903 frt 81 kr. Folyó számlák és adósok a hitelezők 
levonása után 627,774 frt 46 kr. Pénzkészlet az intézetnél és ban­
koknál 2,189,050 frt 63 kr. A részvényesek adóslevelei 3.675,000 
frt. Összesen 43.303,671 frt 22 kr. Tiszta nyereség fejében 737,862 
frt 44 kr lön kimutatva, miből minden egyes részvényre 120 arany 
forintnyi (egyenlő 300 frankka.1) jutalék esik.



akácokat,
Üzleti helyiségek,
bútorozott szobák,

gyári helyiségeket, stb.
ajánl az

O I K E T E R I Ó I
nemzetközi központi intézet kényelmes, czélszerü és olcsó 
lakások közvetítésére, VI., Teréz-körűt 19. szám, az 
Andrássy-ut közelében. Beiratási dij nélkül. Bejelentő 
levelezőlapok minden 8'ivartőzsdében kaphatók. (296)

v

M I D Y - f é l e
ANTAL-OAPSULÁK,

í t i _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
hurut,folyás ellen mint gyógyszer ezelőtt oly 
általános közkedveltségben részesült Copaiva-Í 

j «  balzsam ma már alig jő használatba, részint]
• V  kellemetlen szaga és ize, részint a felböfögés,

V  hányinger s más egyéb gyomorbajok miatt,
! I  B  I  melyeket használata okoz.

w  J  Midy ur által feltalált tiszta lepároltj 
Santal-szesz nem bír ezen kellemetlen 
tulajdonok egyikével sem, s 48 óra alatt még 

i legídegültebb a legfájdalmasabb kifolyásoknak 
is a nélkül, hogy a gyomornak terhére lenne s minden be- 
lecskendés segélye nélkül csaknem teljes megszűntét 

Idézi elő.
I Egy üreg ára , használati utasítással s 50  tükörská­

lái 2 frt 10 k r ., 2 frt 30  kr. előlegek beküldése mellett 
[üdékre bérnieutve küldetik. Minden foltocskán »Midy« név 
‘átható. —  Eaktárhelyiség Páris : 8. rue Vivienné. (295) 
[Budapesten, Török Józse f gyógyszerésznél, király-u. 5.

gj ógjitható, visszaesés 
nélkül. Sok ezercn bi­
zonyíthatják a tudo­
mány énre csoda-ered­
ményét. Kimerítő érte­
sítések térti bélyeggel 
együtt következő czim 

alatt kéretnek: 
..Ollicc Simítás”

Páris, 57. Bonlevard 
de Strasbourg. (359)

mindennemű kész úri fogatok és 
Halottas kocsik tetemesen leszál­
lított árak mellett, még részlet 
fizetésre is, kaphatók. 140 írttó l 

feljebb
BOGDÁN JÓZSEF

kocsigyáros. Gyár: BUDAPEST, 
IX , Páva-utcza 10 és 12. Rak­
tárak : Páva-utcza 7., muzeum- 
körut 10 és 19. (.3 U )
árjegyzékek ingyen és bérmentve.

Csak 3 fr t
a legczélszerübb

iinnepi-ajándck.
(Emlék az elhunytakról.)

Arczképek életnagyságban.
Bármely beküldött fénykép 

után. Előleg 1 frt. Szállítási 
idő 10 nap. A hii hasonlatért 
kezesség válalfatik. A fénykép 

sértetlen marad.
DftDASCIIKR S1EGFR.IED

jutalomdi jazott műterme 
BECS, (358)

I I .  G rosse-Pfarrgosse 6.

0 RITMCZA
GYÓGYFÜRDŐ.

Vasúti állomás Liptó-Hózsahegy
Évad-mégnyitfts május 15-én.

Ásványvíz-gyógymód, fenyő- és vasas lápfiirdők, juh- 
savó és hidegvíz-gyógymód. Elsőrendű gyógyhely gyomor- és 
bélbetegségek, máj- és lépdaganatok, aranyeres bántalmak, 
sápkór, asthma és idegesség ellen. — Messze mértföldekre 
elterülő fenyveseinél fogva páratlan levegőjű klima­
tikus gyógyhely.— Posta, távirda és gyógytár helyben.

Fürdőorvos dr. Ormai József. (357)
Május 15-étöl julius 1-ig és augusztus 10-étöl 

szeptember végéig tetemesen mérsékelt árak 
már 2 frt 50 krért napi egész ellátás kapható.

Minden bővebb tudósítást ád és szobarendelést, vala­
mint megrendelést koritnlczai ásványvízre felvesz

a fürdőigazgatóság.

Velocipédek.

Képviseltetés kerestetik. (351) 
H. Bock. Bécs, III- Hauptstrasse 72.

A z  ö n s e g é l y
hii tanácsadó mindama szeren-1 
esetlenek számára, a kik ifjú-T 
kori könynyelmüsógök folytán! 
erőik hanyatlását erezik. Ha-| 
szonnal olvashatják továbbá a z l  
idegességben, szívdobogásban, I
nehéz emésztésben, aranyérben! 
szenvedők is. E könyv éven -l 
kint egereknek adja viszszal 
az erőt és egészséget Kap-I 
ható beküldött 1 forintért vagy! 
utánvétellel Dr. L. Ernst ha-| 
Bonszenvi orvosnál, B É C ! 
Qiselastr&ose 11.—A könyv bori: !  
tokba zárva küldetik meg. (

BEKÜLDETETT.

TI TKOS
betegségek.

A nekünk bemutatott számtaiaL 
megbízható hiteles köszönő irat 
folytán ezen l e g ö r e g e b b  Ó8 
legismertebb rendelési intézet 
a hol a tudomány legújabb vívmá­
nyai a legbővebb tapasztalatokkal 
párosulva értékesíttetnek, legme­

legebben ajánlható (287)

l>r Leitner
4 8  év óta  fen n á lló  

minden segélyeszközökkel ellá­
tott rendelő helyiségében Buda­
pesten, dob-uteza 18. sz. t i t k o s  
b e t e g s é g e k ,  az önfertözésnek 
minden követkemzényeit, t e h e ­
t e t l e n s é g ,  strikturákat, tehórfo- 
lyástés minden női betegségeket 
l e v é l i l e g  is biztosan, alaposan óe 
gyorsan gyógyittatnak, anélkül, 
hogy a beteg hivatásában akadá­
lyozva volna. Rendelési órák reggel 
6— 10-ig, d. u. 1—5-ig este 7— 10-ig,

Orvosi tekintélyek által 
vese, hugydara, köszvény és hólyag bán­
ta lm ak  e llen , továbbá a  légző és emésztési 

szervek hurutos bánhalm ainál rendelve.

Salvator
—  égvónyes vasmentes savanyúviz —

ezéns&vdús, Itt hl UH tartalmú forrás 
Járni használva Igea kelleae* üdítő Italt azelgáltat.
kaphat* iivtiyvli-kn-M kadtoiktan • iagtlkk gyO gytnrttrti,

»  A  S a lv a tor-fa rr ia  l(a x ffa t«S4 *a  Eparjaaaa. 
B u d a p ea ta a  fő r a k t á r  É D E B K U T T  I, 4 — 41

Luser L.-féIe touristatapasz
biztositn és gyorsan ható szer 
tyúkszem , szemölcs és ta lp .
Isim int a sarok bőrkémén) 
dcsei továbbá mindenné- 
mu bőrelszarusodás 
ellen. A  h atásért  
Jótállás 
laltatik .

V

A számos el- 
ímu erőirat. a köz  

szétkü ldés! 
raktárban: SCHWENK 
gyógyszer. MEIDLING—  

BECS megtekinthető. Csak akkor 
valódi, ha minden használati utasí­
ts minden tapasz a mellett.es védjegy- 

gyei és aláírással el van látva, azért is erre 
gyelni kell s az értéktelen utánzatok visszauta­

lt nn dók.— G yógyszertárakb an  vásárolandó.

(344) M agyarországi fő ra k tá r :

gyógysz., Budapest, Király-utcza 12.
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Legnagyobb raktár a legújabb, úgy saját, vala- #  

mint külföldi gyártmányú

i l l a t s z e r e k ,
szépitőszerek, piperevizek,

s z a p p a n o k b a n ,
különféle

rizsporok, szalicil-szájvíz és fogpor,
a legújabb

f é s ű k ,  h a j t o k ,
hajsütők, hajsütő-lámpácskák,

tükrök és köröm ollók.
Nagy választék

szivacsokban,
és ez minden a legjutányosabb árak mel­

lett kapható. (339)

Valódinak elismert Müller J. L.-féle

TOJtS-OM.I-SZAI’ IM \
drbja 15 kr, 3 drb 40 kr. 6 drb 80 kr.

►

MULLER J. L.
illatszer- cs pipcre-szappaii-gyurosnál.

Tiszía vér
(e egészség!
Titkos betegségek, sömör, 
kütegek, sápkór, általános 

elgyengülés, elernyedés 
egészséges vér mellett azon­
nal eltűnnek. Gyökeres ered­
ményért kezeskedünk, a mi 
rendszerünk használata mel­
lett. — Szives megkeresés 
alkalmával térti bélyeg mel­
léklése kéretik. „ O f f i c e  
S a n i t a s '4 Paris,57, Boule- 
vard de Strasbourg. (360)

időst) valamint Salai egyéneinél
tanalmán'ozá-rn ajáultatik 
a dr. MÜLLEB egészség-
ügyi tanácsos által »

és

valamint annak gyógyításá­
ról ir t , jutái omdi jazott, a 
njonan javított és bővített 

kiadású mű.
60  k r u a k  levélbóly egekben! 
beküldése mellett a mü zárt borí­
tékban bérmentesen megküldetik.

B e n d t  E d u a r d ,
i t r a n t u c l i w f l g .

(289)

C s .  é s  k l r .  l e g f e l s ő b b  e l i s m e r é s .

ARANY ÉREM : P Á R I  8, A M S T E R D A M .  B A R C Z E L O N  A.
r̂ éíröTTTrá̂
I nyira a déli 
I vasút Purkla- 
I állomása.

(jlciclicnhcrg gyógyfürdő
S t e l e r o r s z á g b a n .

Északról ács. 
k. államvasu. 
St. - Feldbach 

állomása 1 óra.
Gyógyeszközök : Ivókúra, alkalikus-muriaticus savanyuvizek ; Constantái- és Emma-forrás ; ' 

tiszta vasas savanyuviz ; Klausen-vasasforrás ; fényűzési italok ; Johannisbrunni palaczkokban és 
természetes syphonokban. Savó, tehén és kecsketej, kefyr,fenyőbelégzés, forrás és elporlasztás egyes 
kabinokban, pneumatikus kamra, édesvizü-, ásvány-, fenyő-, vas- és habzó szénsavas-fürdők. Hideg- 
viz-gyógyintézet, talaj-kura, szolő-kura. Gyógyított betegségek : a légzési és emésztési szervek ka- 
tarrusai, chronikus tüdőbajok, mellhártya exsudat, emphisema, asthma, vese- és hólyagbajok, női be­
tegségek, sápkór, vérszegénység, szervezeti betegségek.

Gyo^yidő : május 1-től szeptember v^geig.
12 orvos. Kényelmi eszközök : zene, gyógyterem, hangversenyek, társaságok, színházak. A hely 

magassága 270 m. a tengerszin fölött. Távolság Bécstől 9 óra.
Felvilágosítást és prospecíusokat ád a gleiclienbergi íiirdöigazgatóság.
Tiszte le t i  okmány:  Grácz, Trieszt ,  (350)

Szt.-Margitszigeti gyógyfürdő.
A  szt.-margitszigeti sétakert, tiszta, pormentes levegőjével és elismert jó 

hatású 35 R. meleg kénes forrásvizével legalkalmasabb gyógyhelynek bizonyult. 
A  korszerű fürdőberendezéseken kívül van 300 szoba, társalgási és tekejáték­
terem, posta, telefon, távírda. Kitűnő eredménynyel használtatott a hévviz, mint 
fürdő vagy belsőleg mint gyógyital és belélegzésre a következő kóralakok ellen :

Csiiy, zsábiík, idiilt kütegek, kiilsértések után fellépett izzadinányok, giir-
vély s buja kór, m á j-, gyom or-, bélbánlalm ak, idült, székrekedés, h ó lyag -hunit, 

női Inintalm ak, g a ra t-, gég e-, tiidöhurut, büdösek, idogliánt alm uk.—  Utóbbiak el­
len a villamos fürdők alkalmaztattak meglepő sikerrel. Fürdő és menetjegy együtt váltva, 
valamint fiirdő-bárletnél mérsékelt ár. A gyógyhelyen fürdővendégek a fürdő- és menet­
jegynél előnyben r szesittetnek. A lakásoknál május és szeptemberben 30 szá­
zalék árengedmény. Rende'ö fürdoorvos: D r. Dauer A ntal, foherczegi udvari orvos. 
Fürdőidény tartama május 1-töl szeptember 30-ig. Hajóközlekedés félórán­
ként. Menettérti jegy hétköznap 20 kr, vasárnap és ünnepnap 34 kr. Napon­
ként katona- és czigányzene. Árszabály kívánatra bérmentve megküldetik. (349)

Megrendeléseket lakásokra átvesz :

A  szt.-margitszigeti gyógyfürdő felügyelősége Budapesten.

Í

l

„Budapest leghíísebb nyári helyiségei"

(radnifjöresarnokésvirá
Alulirt a n. é. közönség szives figyelmébe ajánlja újjáala­

kított helyiségeit, melyek nagy kiterjedésüknél fogva (9 mtr 
magas), mint B u d a p e s t  leghűsebb n y á r i h e ly is é g e i  is­
meretesek. Kitűnő honyha, saját termésű s legfinomabb bel- és 
külföldi borok, valamint a világhírű „pilseni11 sör, legjutányo­
sabb árakon szolgáltatnak ki. — Kitűnő tisztelettel

i f j .  K O M M E R  A N T A L , 
(285) a föv. vigadó bérlője.

♦ SZINYAK !

♦
6

A  kedvelt üdülő hely 
nyösen ismert uradalmi

és gyógyhatásáról elő-

kéxivises fürdő, á
i 1t p 7.p 1 és és mérsékelt, árak m ellett. fnlvr» 1R91 ■házi kezelés és mérsékelt árak mellett, folyó 1891. 

évi május hó 28-ik napján nyittatik meg a t. kö­
zönség számára.

Posta és vasúti állomás Bereg-Szent-Miklós, 
honnan hetenkint kétszer : vasárnap és csütörtök 
napokon —  a déli vonat megérkezése után — ké­
nyelmes társaskocsi szállítja a látogatókat szemé­
lyenként 1 írtért a szinyáki fürdőbe.

A munkaca- és szent-miklcsi uradalmak
igazgatósága. (356)

♦

VEGHLESI
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Hazánk legkedveltebb aavanyuvize
A MOHAI

FORBASl
SW  Legjobb asztali- és üdítőital.

Ő fensége J ó z s e f  főherczeg 
asztalán rendes italul szolgál.

Friss töltésben mindenkor hajtható

É D E S K U T Y  L . ,
cs. és hír. és szem Kr. udvari szállítónál, Budapesten.

Ú gyszintén m inden gyógyszertá rb a n , fü szerk eresk e­
désben és  vendéglőben . (3738) '"

( 341 )


